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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

AdSehdol, n HEV e0dokia  THG €ufg  kapdlag, kal &énolg
Saudara-saudara - memang keinginan - hatiku  hati dan - doaku
G0080 G3588  G3303 G2107 G3588 G1699  G2588 G2532 G3588 G1162
mpO¢  TOV  Ogdy, UMEPp alTv € owtnpiav.

kepada - Allah  untuk mereka adalah-untuk keselamatan

G4314 G3588 G2316  G5228  G0846 G1519 G4991

Saudara-saudara, keinginan hatiku dan doaku kepada Tuhan ialah, supaya mereka diselamatkan.
HapTUP® yap autolg, ot {Ahov Oeol  &youoly, G\ o0
aku-bersaksi karena bagi-mereka bahwa semangat Allah  mereka-punya tetapi tidak
G3140 G1063 G0846 G3754 G2205 G2316  G2192 G0235  G3756
Kat' Emniyvwolv.

menurut pengetahuan-yang-benar

G2596 G1922

Sebab aku dapat memberi kesaksian tentang mereka, bahwa mereka sungguh-sungguh giat untuk Allah, tetapi
tanpa pengertian yang benar.

ayvoolvteg yap v 1ol Oeod Swkaioolvny, kat tThHv  6lav
tidak-mengetahui  karena - - Allah  kebenaran dan - sendiri
G0050 G1063 G3588 G3588 G2316  G1343 G2532 G3588  G2398
[6ikatoouvnv] {ntolvteg otioal, ™0 Swkatoovvn ToD  Oeol, ouy
kebenaran berusaha mendirikan kepada- kebenaran - Allah tidak
G1343 G2212 G2476 G3588 G1343 G3588 G2316  G3756
UTteTdynoav.

mereka-tunduk

G5293

Sebab, oleh karena mereka tidak mengenal kebenaran Allah dan oleh karena mereka berusaha untuk
mendirikan kebenaran mereka sendiri, maka mereka tidak takluk kepada kebenaran Allah.

TENOG  yap VOpoU  XpLotog,  €ig
akhir karena hukum Kristus untuk
G5056  G1063 G3551 G5547 G1519

Swkatoouvnv
kebenaran
G1343

Tavtl ™
bagi-setiap -
G3956 G3588  G4100

TLoteVOVTL.
yang-percaya

Sebab Kristus adalah kegenapan hukum Taurat, sehingga kebenaran diperoleh tiap-tiap orang yang percaya.

Mwiofi¢ vap ypadel Ot thv  Swkaioouvnv
Musa karena menulis bahwa - kebenaran
G3475 G1063 G1125 G3754 G3588  G1343
o TIoLAoag [a0td] &vBpwtiog, {noetal
- yang-melakukan itu manusia akan-hidup
G4160 G0846 G0444 G2198

G3588

TV €K <tol> vopou, [6tTl
- dari - hukum  bahwa
G3588 G1537 G3588  G3551 G3754
év aoth.

oleh itu

G1722  GO846

Sebab Musa menulis tentang kebenaran karena hukum Taurat: "Orang yang melakukannya, akan hidup

karenanya."
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8¢ €K

n miotewg Sikatoolvn, oltwg Aéyel:  MQ elmng &év

- tetapi dari  iman kebenaran demikian berkata Jangan berkata di-dalam

G3588 G1161  G1537 GA4102 G1343 G3779 G3004 G3361 G3004 G1722

™ kapdila oou, Tig avapnostat  €ig TOV  oUpavov? TolT £&otwy, Xplotov
- hatimu  milikmu Siapa akan-naik ke - surga ini adalah  Kristus
G3588  G2588 G4771 G5101  GO305 G1519 G3588 G3772 G3778  G1510 G5547

Katayayeiv.

menurunkan

G2609

Tetapi kebenaran karena iman berkata demikian: "Jangan katakan di dalam hatimu:
sorga?", yaitu: untuk membawa Yesus turun,

2

Siapakah akan naik ke

7 i, Tig kataprnoetat  €ig thv  &Buoocov? To0T é£otly, Xplotov €K
atau  Siapa akan-turun ke - jurang-maut  ini adalah  Kristus dari
G2228  G5101  G2597 G1519  G3588  G0012 G3778  G1510 G5547 G1537
vekpQV avayayeiv.
orang-mati menaikkan
G3498 G0321
atau: "Siapakah akan turun ke jurang maut?", yaitu: untuk membawa Kristus naik dari antara orang mati.

8 aMa Tl AeyeL? ‘Eyyug  oou 10 pApa  éotwy,  &v ™™ otoparti
tetapi apa ia-berkata Dekat darimu - firman itu-ada di - mulutmu
G0235  G5101  G3004 G1451 G4771 G3588  G4487 G1510 G1722 G3588  G4750
oou, Kat  év T kapdia oou; todt &fotv, TO pApa  Thg  TioTewg
milikmu dan  di - hatimu  milikmu ini adalah - firman - iman
G4771 G2532 G1722 G3588  G2588 G4771 G3778  G1510 G3588  G4487 G3588  G4102
0 KnNpUOOOpEY,
yang kami-beritakan
G3739  G2784
Tetapi apakah katanya? Ini: "Firman itu dekat kepadamu, yakni di dalam mulutmu dan di dalam hatimu." Itulah
firman iman, yang kami beritakan.

9 otL ¢dv  dpoloynong (td  pAupa) év ™ otopati oou, (6t
bahwa jika engkau-mengakui - firman dengan - mulutmu  milikmu bahwa
G3754 G1437  G3670 G3588  G4487 G1722 G3588  G4750 G4771 G3754
Kopwov ’Incolv, kal  Totevong &v ™ kapdla oou, ot 0
Tuhan Yesus dan  engkau-percaya di-dalam - hatimu  milikmu bahwa -
G2962 G2424 G2532  G4100 G1722 G3588  G2588 G4771 G3754 G3588
©ed¢ autov Hyelpev €K VEKPQV, owbnon.

Allah  Dia membangkitkan dari  orang-mati engkau-akan-diselamatkan

G2316  G0846 G1453 G1537  G3498 G4982

Sebab jika kamu mengaku dengan mulutmu, bahwa Yesus adalah Tuhan, dan percaya dalam hatimu, bahwa
Allah telah membangkitkan Dia dari antara orang mati, maka kamu akan diselamatkan.

10 kapbla vyap Toteletal  €ig Skatoouvny; otépatt  6¢ Opoloyeltal  €ig
hati karena dipercayakan untuk kebenaran mulut dan  diakui untuk
G2588 G1063 G4100 G1519  G1343 G4750 G1161  G3670 G1519
owtnpiav.

keselamatan
G4991
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Karena dengan hati orang percaya dan dibenarkan, dan dengan mulut orang mengaku dan diselamatkan.

11 Néyel yap n vpadn, nag o Tlotevwy €T adt® o0
berkata karena - Kitab-Suci  Setiap -yang percaya kepada Dia tidak
G3004 G1063 G3588 G1124 G3956  G3588  G4100 G1909 G0846  G3756
Kataloyuvernoetat.
akan-dipermalukan
G2617

Karena Kitab Suci berkata: "Barangsiapa yang percaya kepada Dia, tidak akan dipermalukan."

12 o0 yap ¢otlv  Swaotoh)  loubalou te Kat “EN\nvog; O yap
tidak karena ada perbedaan Yahudi baik  maupun Yunani - karena
G3756  G1063 G1510  G1293 G2453 G5037  G2532 G1672 G3588  G1063

altog Kiplog Tmdavtwv  TAOUTOV  €ig mdvtag Toug  ETKaAOUpEVOUG  alTOv.
sama  Tuhan semua kaya bagi semua - yang-berseru kepadaNya
G0846  G2962 G3956 G4147 G1519  G3956 G3588  G1941 G0846

Sebab tidak ada perbedaan antara orang Yahudi dan orang Yunani. Karena, Allah yang satu itu adalah Tuhan dari
semua orang, kaya bagi semua orang yang berseru kepada-Nya.

13 Mag  vyap, o] av ¢TkaAéontal 1o 6vopa Kuplou, owBnostal
Setiap karena siapa pun  yang-berseru - nama  Tuhan akan-diselamatkan
G3956  G1063 G3739  G0302 G1941 G3588  G3686 G2962 G4982

Sebab, barangsiapa yang berseru kepada nama Tuhan, akan diselamatkan.

14 mhg olv  émkaAéowvral €lg ov oOK ¢miotevoav? ]S
bagaimana maka mereka-akan-berseru kepada siapa tidak mereka-percaya bagaimana
G4459 G3767  G1941 G1519 G3739  G3756  G4100 G4459
6¢ TILOTELOWOLV o0 oUKk  fAkouoav? L0]s 6¢
dan mereka-akan-percaya tentang-siapa tidak mereka-mendengar bagaimana dan
G1161  G4100 G3739 G3756  G0191 G4459 G1161
AKOUOWOLY, XWpLlG  Knpuooovtog?
mereka-akan-mendengar tanpa yang-memberitakan
G0191 G5565 G2784

Tetapi bagaimana mereka dapat berseru kepada-Nya, jika mereka tidak percaya kepada Dia? Bagaimana mereka
dapat percaya kepada Dia, jika mereka tidak mendengar tentang Dia. Bagaimana mereka mendengar tentang
Dia, jika tidak ada yang memberitakan-Nya?

15 mhg &¢ KnpLEway, gav N AmooTtaA®owv?  Kabwg
bagaimana dan mereka-akan-memberitakan jika tidak mereka-diutus  sebagaimana
G4459 G1161  G2784 G1437 G3361 G0649 G2531
yeéypartal, Qg wpalot ol TIOSEC <tV  evayyeAl{OHEVWV glpnvnv> TV
ada-tertulis Betapa indah - kaki-kaki - yang-memberitakan-Injil  damai -
G1125 G5613 G5611 G3588  G4228 G3588  G2097 G1515 G3588
evayyeAl{opEVWY Tl> ayabd!
yang-memberitakan-Injil - hal-hal-baik
G2097 G3588  G0018

Dan bagaimana mereka dapat memberitakan-Nya, jika mereka tidak diutus? Seperti ada tertulis: "Betapa
indahnya kedatangan mereka yang membawa kabar baik!"
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16 AN\ o0 mdvteg  UTAKouoav  T® ebayyehiw. ‘Hoalag vyap Néyel,  Kupte,

Tetapi tidak semua  menaati - Injil Yesaya karena berkata Tuhan
G0235  G3756  G3956 G5219 G3588  G2098 G2268 G1063 G3004 G2962
Tig ¢rlotevoev T akofl Aup®v?
siapa percaya kepada- berita kami
G5101  G4100 G3588 G0189  G1473

Tetapi tidak semua orang telah menerima kabar baik itu. Yesaya sendiri berkata: "Tuhan, siapakah yang percaya
kepada pemberitaan kami?"

17 &pa § miotg &5 AKoRfg, n 6¢ aKof S pripatog
jadi - iman dari  pendengaran - dan pendengaran melalui firman
G0686  G3588  G4102 G1537  G0189 G3588 G1161  GO189 G1223 G4487
XptotoD.

Kristus
G5547

Jadi, iman timbul dari pendengaran, dan pendengaran oleh firman Kristus.

18 aN\a  Agyw, Sg] oUK  Hkouoav? pevodvye, Ei¢  mdoav tThHv
tetapi aku-berkata apakah tidak mereka-mendengar sebaliknya Ke seluruh -
G0235  G3004 G3361 G3756  G0191 G3304 G1519  G3956 G3588
yiv, €EfNBev O $Ooyyog aut@v; Kal  Eig T épata TG  olkoupévng,
bumi  keluar - suara mereka dan ke - ujung-ujung - dunia
G1093  G1831 G3588  G5353 G0846 G2532 G1519 G3588  G4009 G3588  G3625
Ta pAuata aluT®v.
- perkataan-perkataan mereka
G3588  G4487 G0846

Tetapi aku bertanya: Adakah mereka tidak mendengarnya? Memang mereka telah mendengarnya: "Suara
mereka sampai ke seluruh dunia, dan perkataan mereka sampai ke ujung bumi."

19  aMa  Adyw, KA TopalA o0k &yww? mpwtog, Mwiofig Aéye,  Eyw
tetapi aku-berkata apakah Israel tidak mengetahui pertama Musa berkata Aku
G0235  G3004 G3361 G2474 G3756  G1097 G4413 G3475 G3004 G1473
mapalnAwow Opdg, e 00K gBve,;  ém g€bvel  AouLVETW,
akan-membuat-cemburu  kamu dengan bukan bangsa dengan bangsa bodoh
G3863 G4771  G1909 G3756  G1484 G1909 G1484 G0801
TTapopyL® Opdg.

Aku-akan-membuat-marah  kamu
G3949 G4771

Tetapi aku bertanya: Adakah Israel menanggapnya? Pertama-tama Musa berkata: "Aku menjadikan kamu
cemburu terhadap orang-orang yang bukan umat dan membangkitkan amarahmu terhadap bangsa yang

bebal."

20 ’"Hoalag ©6&¢ ATIOTOAUG Kat  Aéyel, E0pednV «€w  TOlg €ME MR
Yesaya dan  dengan-berani juga berkata Aku-ditemukan oleh - Aku  tidak
G2268 G1161  G0662 G2532  G3004 G2147 G1722 G3588 G1473  G3361
{ntolow; Eudaving  €yevopny, e]ls EUE M ETIEPWTDOLV.
yang-mencari nyata Aku-menjadi kepada- Aku tidak yang-bertanya
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Dan dengan berani Yesaya mengatakan: "Aku telah berkenan ditemukan mereka yang tidak mencari Aku, Aku
telah menampakkan diri kepada mereka yang tidak menanyakan Aku."
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kepada tetapi - Israel la-berkata Sepanjang - hari Aku-mengulurkan
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- tanganKu milikku kepada wumat yang-tidak-taat dan  yang-membantah
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taat dan yang membantah."

Tetapi tentang Israel ia berkata: "Sepanjang hari Aku telah mengulurkan tangan-Ku kepada bangsa yang tidak
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